
A natural Mediterranean jewel. This 
coves are going to provide you an 

amazing swim. 

You should try the underwater trail 
for discover underwater fauna and 

flora.

Un véritable joyau naturel dans l’écrin 
méditerranéen ! Ces calanques promettent 

de jolis moments de baignade.

Pour les amateurs de snorkeling (plongée 
avec palme et tuba), les fonds marins de 

la galère vous raviront. 



Accès à la calanque de la Galère Départ randonnée: 

 Depuis le camping : 45 min

Départ du parking du Port d’alon: 

 Vous pouvez vous y rendre aussi en vous garant au 
parking de la calanque du Port d’Alon puis prendre le 
sentier du littoral sur votre gauche lorsque vous êtes 
face à la mer et vous y serez en 15min.

Déconseillé aux jeunes enfants, l’accès à la calanque de la 
Galère est diffcile. Nous vous conseillons de prévoir des 
chaussures de marches, de l’eau et chapeau. 

Departure of the hike : 

 From the campsite : 45 min

Departure from the Port d’Alon parking:

You can also get there by parking at the Port d’Alon cove 
car park then take the coastal path on your left when you 
are facing the sea and you will be there in 15 minutes.

Not recommended for young children, access to the 
Calanque de la Galère is difficult. We advise you to bring 
walking shoes, water and cap.

Camping
1. En partant du 

camping, prendre 
la direction du golf

From the campsite, go 
to the golf2. Prendre la deuxième à droite

Take the 2nd right

3. Après le petit pont, faire 50m à gauche
After the little bridge, go 50m to the left

4. Prendre le 
sentier balisé 

en bleu
Take the blue 
marked trail

5. A la sortie du golf, passer le 
portillon et aller sur votre 

gauche
At the exit of golf, go through the 

gate and turn left

6. A la hauteur de cette maison, 
prendre le sentier au-dessus à 

gauche direction La Galère
At this house, take the path above on 

the left towards La Galère
Il existe des restrictions sur l'accès en raison des risques incendies, nous vous conseillons d'appeler l'office du tourisme avant votre départ afin de vérifier l'ouverture des calanques et des sentiers : 04 94 26 73 73 http://www.var.gouv.fr/acces-aux-massifs-
forestiers-du-var-a2898.html / Due to the fire risk, there are some opening restrictions on cliffs and trails. You should phone to the tourism office before your departure 04 94 26 73 73 http://www.var.gouv.fr/acces-aux-massifs-forestiers-du-var-a2898.html

7. Passer le pont de chemin de 
fer, vous êtes sur le sentier 

du Littoral
Pass the railway bridge, you are 

on the sentier du Littoral

8. Passer derrière le puits et 
faire 80m sur le sentier

Go behind the well and walk 
80m on the path

9. Attention, la descente est difficile
Be careful, slope is difficult

Vous êtes arrivé !
You’ve arrived !


